Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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KOMISIJAS LĒMUMS (2003. gada 28. janvāris) par pagaidu pasākumiem, lai novērstu pepino mozaīkas vīrusa ievešanu un izplatību Kopienā attiecībā uz stādīšanai paredzētiem tomātu stādiem
(izziņots ar dokumenta numuru C(2003) 339) (2003/64/EK)
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 2000. gada 8. maija Direktīvu 2002/29/EK par aizsargpasākumiem pret augiem vai augu produktiem kaitīgu organismu ievešanu Kopienā un pret to izplatību Kopienā 
, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 2002/89/EK 
, un jo īpaši tās 16. panta 3. punkta trešo teikumu,
tā kā
1) 1999. gada beigās un 2000. gada sākumā Vācija, Francija, Nīderlande un Apvienotā Karaliste informēja citas dalībvalstis un Komisiju par pepino mozaīkas vīrusa uzliesmojumiem attiecīgo valstu tomātu stādījumos un par tā apkarošanai veiktajiem pasākumiem;
2) ar Komisijas Lēmumu 2001/536/EK 
dalībvalstīm lūdza pagaidām veikt pasākumus pret pepino mozaīkas vīrusa ievešanu un izplatību Kopienā attiecībā uz stādīšanai paredzētiem tomātu stādiem, izņemot sēklas;
3) saskaņā ar Lēmumu 2001/536/EK dalībvalstu veiktajos oficiālajos apsekojumos tika atklāti jauni uzliesmojumi. Turklāt pepino mozaīkas vīruss sastopams vairākās trešās valstīs;
4) pašlaik pepino mozaīkas vīruss nav minēts Direktīvas 2000/29/EK I vai II pielikumā. Tomēr provizoriskā kaitīgo organismu riska analīze, ko, pamatojoties uz pieejamo zinātnisko informāciju, veikušas dažas dalībvalstis, parādīja, ka pepino mozaīkas vīruss un tā kaitīgā ietekme prasa nopietnas rūpes par augu veselību Kopienā, jo īpaši attiecībā uz aizsargātu tomātu audzēšanu. Vēl nav pilnībā noteikts risks attiecībā uz tomātu un citu nakteņu dzimtas augu, jo īpaši kartupeļu, āra audzēšanu. Komisija ir lūgusi dalībvalstīm turpināt zinātniskās izpētes darbu un sniegt atzinumu par pepino mozaīkas vīrusa apdraudējumu attiecībā uz tomātu un citu nakteņu dzimtas augu āra audzēšanu. Šajā posmā attiecībā uz pepino mozaīkas vīrusu veiktais zinātniskais darbs nav sniedzis pietiekamu skaidrību provizoriskās kaitīgo organismu riska analīzes pārskatīšanai;
5) attiecīgi, tā kā Lēmums 2001/536/EK vairs nav spēkā, ir jāparedz pagaidu pasākumi pret pepino mozaīkas vīrusu;
6) līdz šim nav identificēts attiecīgo, ar tomātu augļu ražošanu saistīto telpu inficēšanās avots. Tādēļ dalībvalstīm jāveic oficiāli pētījumi, lai noteiktu inficēšanās avotu, kā arī infekcijas ienešanas ceļus;
7) lai gan tomātu sēklu kā infekcijas avota nozīme vēl nav pilnīgi skaidra, visdrīzāk tām ir nozīmīga loma. Rezultātā šajā lēmumā noteiktie pasākumi attiecināmi arī uz tomātu sēklām;
8) šie pasākumi attiecināmi uz pepino mozaīkas vīrusa ievešanu un izplatību Kopienā, stādīšanai paredzētu trešo valstu izcelsmes tomātu stādu pārbaudi un stādīšanai paredzētu tomātu stādu pārvadāšanu. Tajos jāietver arī vairāk vispārējas kontroles attiecībā uz pepino mozaīkas vīrusa klātbūtni dalībvalstīs;
9) ir lietderīgi, ka šādu pasākumu rezultātus pastāvīgi novērtē un – atkarībā no minētā vērtējuma rezultātiem – apsver iespējamos turpmākos pasākumus. Turpmākajos pasākumos jāņem vērā informācija un zinātniskais atzinums, kas jāsniedz dalībvalstīm;
10) šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās augu veselības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.
1. pants
Stādīšanai paredzētu ar pepino mozaīkas vīrusu inficētu tomātu stādu, Lycopersicon lycopersicum (L.) Karsten ex Farw., ievešana un pārvadāšana Kopienā ir aizliegta.
2. pants
Stādīšanai paredzētiem trešo valstu izcelsmes tomātu stādiem ir jāatbilst pielikuma 1. un 2. punkta nosacījumiem. Tos ievedot Kopienā, saskaņā ar Direktīvas 2000/29/EK 13. panta 1. punkta a) apakšpunktu, veic pārbaudi pepino mozaīkas vīrusa klātbūtnes noteikšanai.
3. pants
1. Stādīšanai paredzētos tomātu stādus nedrīkst izvest no to audzēšanas vietas, ja tie neatbilst pielikuma 3. vai 4. punkta nosacījumiem.
2. Pirmais punkts neattiecas uz to stādu pārvadāšanu, ko paredzēts pārdot galīgajam patērētājam, kurš nav iesaistīts profesionālā stādu audzēšanā, nodrošinot, ka stādu iepakojums vai citas norādes skaidri parāda, ka tie ir paredzēti pārdošanai šādam patērētājam
4. pants
Dalībvalstis veic oficiālus apsekojumus pepino mozaīkas vīrusa klātbūtnes noteikšanai vismaz tomātu stādu un tomātu augļu ražošanas telpās.
Neskarot Direktīvas 2000/29/EK 16. panta 2. punktu, pirmajā punktā norādīto apsekojumu rezultātus paziņo Komisijai un pārējām dalībvalstīm līdz 2003. gada 30. septembrim.
5. pants
Komisija pārskata šā lēmuma darbību vēlākais līdz 2003. gada 31.oktobrim.
6. pants
Šis lēmums zaudē spēku 2004. gada 31. janvārī.
7. pants
Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.
Briselē, 2003. gada 28. janvārī

Komisijas vārdā –
Deivids Bērns [David Byrne],
Komisijas loceklis

PIELIKUMS
NOSACĪJUMI, KAS MINĒTI 2. UN 3. PANTĀ 
1. Neskarot Direktīvas 2000/29/EK III pielikuma 13. punkta noteikumus, pie stādīšanai paredzētajiem trešo valstu izcelsmes tomātu stādiem, izņemot sēklas, jābūt Direktīvas 2000/29/EK 7. un 8. punktā minētajam fitosanitārajam sertifikātam, kas apliecina turpmāk minēto:
a) tie ir no apgabaliem, kuros nav zināmi pepino mozaīkas vīrusa uzliesmojumi, vai
b) i) nav konstatēti pepino mozaīkas vīrusa simptomi audzēšanas vietas inspicēšanā, kas veikta vismaz vienu reizi laikā, kad stādi atradās audzēšanas vietā, vai, ja pepino mozaīkas vīruss ir konstatēts audzēšanas vietā, bet ir veiktas attiecīgas procedūras, kuru mērķis ir izskaust pepino mozaīkas vīrusu, un vēlāk audzēšanas vietas oficiālajās pārbaudēs, tostarp izlases veida pārbaudē, un piemērota ilguma uzraudzībā nav konstatēta pepino mozaīkas vīrusa klātbūtne, vai
ii) audzēšanas vietā audzētu, augušu vai turētu augu lapu paraugos, kas ņemti vismaz reizi četrās nedēļās, nav atrasts pepino mozaīkas vīruss, vai, ja pepino mozaīkas vīruss ir konstatēts audzēšanas vietā, ir veikta katras partijas papildu pārbaude un ir atrastas partijas, kas ir brīvas no pepino mozaīkas vīrusa,
un, ja minētie augi ir auguši telpās, kurās audzē gan tomātu stādus, gan augļus, ir pieejami pierādījumi tam, ka augļu ieguve un iepakošana ir skaidri nodalīta no stādu audzēšanas un iepakošanas, lai izvairītos no inficēšanās.
2. Pie trešo valstu izcelsmes tomātu sēklām jābūt Direktīvas 2000/29/EK 7. un 8. pantā minētajam fitosanitārajam sertifikātam, kas apliecina, ka sēklas ir iegūtas ar atbilstošu skābju ekstrakcijas metodi un
a) ka tās ir no apgabaliem, kuros nav zināmi pepino mozaīkas vīrusa uzliesmojumi, vai
b) audzēšanas vietā visā augu veģetācijas periodā nav novēroti pepino mozaīkas vīrusa simptomi, vai
c) ka tām ir veikta pepino mozaīkas vīrusa oficiāla pārbaude, izmantojot reprezentatīvu paraugu un piemērotas metodes, un šajos testos pepino mozaīkas vīruss nav konstatēts.
3. Stādīšanai paredzētus Kopienas izcelsmes tomātus, izņemot sēklas, var izvest no ražošanas vietas tikai tad,
a) ja tie ir no apgabaliem, kuros nav zināmi pepino mozaīkas vīrusa uzliesmojumi, vai
b) i) nav konstatēti pepino mozaīkas vīrusa simptomi audzēšanas vietas inspicēšanā, kas veikta vismaz vienu reizi laikā, kad stādi atradās audzēšanas vietā, vai, ja pepino mozaīkas vīruss ir konstatēts audzēšanas vietā, bet ir veiktas attiecīgas procedūras, kuru mērķis ir izskaust pepino mozaīkas vīrusu, un vēlāk audzēšanas vietas oficiālajās pārbaudēs, tostarp izlases veida pārbaudē, un piemērota ilguma uzraudzībā nav konstatēta pepino mozaīkas vīrusa klātbūtne, vai
ii) audzēšanas vietā audzētu, augušu vai turētu augu lapu paraugos, kas ņemti vismaz reizi četrās nedēļās, nav atrasts pepino mozaīkas vīruss, vai, ja pepino mozaīkas vīruss ir konstatēts audzēšanas vietā, ir veikta katras partijas papildu pārbaude un ir atrastas partijas, kas ir brīvas no pepino mozaīkas vīrusa,
un, ja minētie augi ir auguši telpās, kurās audzē gan tomātu stādus, gan tomātu augļus, ir pieejami pierādījumi tam, ka augļu ieguve un iepakošana ir skaidri nodalīta no stādu audzēšanas un iepakošanas, lai izvairītos no inficēšanās.
4. Kopienas izcelsmes tomātu sēklas var izvest no ražošanas vietas tikai tad, ja tās ir iegūtas, izmantojot atbilstošu skābju ekstrakcijas metodi, un
a) ja tās ir no apgabaliem, kuros nav zināmi pepino mozaīkas vīrusa uzliesmojumi vai,
b) audzēšanas vietā visā augu veģetācijas periodā nav novēroti pepino mozaīkas vīrusa simptomi; vai,
c) ja tām ir veikta pepino mozaīkas vīrusa oficiāla pārbaude, izmantojot reprezentatīvu paraugu un piemērotas metodes, un šajos testos pepino mozaīkas vīruss nav konstatēts.
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